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música
1º_ Sonidos organizados en sucesión según reglas de armonía, melodía y ritmo, por lo general con un resultado
estéticamente agradable. Ciencia y arte que los estudia. Del griego &#956;&#959;&#965;&#963;&#953;&#954;&#951;
(mousiké "arte relativo a las musas"). 2º_ Femenino de músico.


música a alto volumen
Ver música, alto, volumen.



música jíbara
Es un estilo musical tradicional en Puerto Rico que se suele acompañar con rimas improvisadas.

música parrandera
Ver música, parrandero.

músico
1º_ Como adjetivo es algo relativo a la música. 2º_ Como sustantivo es la persona que entienda de música o trabaja
con ella siendo compositor o intérprete.


m´izo
Supongo que lo habrán transcripto de algún texto que imita el hablar del campo, y no fue copiado y pegado porque ese
caracter no es un apóstrofo. La contracción es m'izo para "me hizo".



n.
Es la abreviatura de "nacido/a", cuando se refiere a una persona y siempre que preceda a una fecha o lugar. También
se usa cuando se menciona un alias, seudónimo, nickname, ... y entonces se coloca antes de escribir el nombre real o
de nacimiento.



n. e.
'n. e.' es la abreviatura para "nuestra era", un equivalente a "era cristiana" que se usa para no nombrar a Jesucristo. Ver
también ne.



n.º
'n.º' es una abreviatura para "número". Con el mismo criterio se abrevian los ordinales '1.º' ("primero"), '2.º' ("segundo"),
'3.º' ("tercero"), etc. Ver nro., volada.


nacarado
1º_ Como adjetivo significa "cubierto o con aspecto de nácar". 2º_ Participio del verbo nacarar. 3º_ En lunfardo es una
forma popular para llamar al bandoneón (que generalmente estaba enchapado en nácar natural o sintético).





nacarar
1º_ Cubrir con nácar, dar un aspecto nacarado. 2º_ Saltear el arroz al menos durante 1 minuto hasta que tome
transparencia, esto se hace para que luego al cocinarlo absorba mejor los sabores. Ver nacrar.



nacionalpopulismo
Es una corriente sociopolítica que une el nacionalismo con las prácticas populistas, como una forma de atraer a gente
con un perfil intelectual más bien cerrado, que solo busca que le den el gusto sin medir los costos más allá de lo que
alcanzan a entender con sus capacidades.



nacrado
Aunque se usa poco, es variante y sinónimo del adjetivo nacarado, quizá influenciado por el catalán «nacra» ("nácar").
Hay dudas sobre su etimología, porque las hay también sobre nácar.



nacrar
Variante de nacarar (término culinario), tomado del francés nacrer.



nada
1º_ Ninguna cosa; vacío o falta referido a algo. 2º_ Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en
singular del presente del modo indicativo, y segunda (como tú') persona en singular del imperativo para el verbo nadar.
Ver verbos/nada.



nada invàlida
Ver nada, inválido, verbos/invalida.



nada personal
No es una locución, y se entiende por nada (cuando no existen causas, motivos, hechos) y personal (con carácter
subjetivo, o emotivo). Es también el nombre de canciones, programas de televisión, películas, libros, ...



naftalina
En principio fue un nombre comercial para el naftaleno, que toma su nombre de la nafta ("hidrocarburo") como el
"alquitrán de hulla" del que proviene y por lo que también se conoce como "alquitrán blanco". Hoy es un nombre
genérico para las pastillas compuestas de naftaleno que se usan como desinfectante y repelente de polillas y otros
insectos que se alimentan de tejidos de lana y similares. En sentido figurado se la asocia a cosas antiguas, guardadas
por mucho tiempo y que tienen el aroma característico de la naftalina conque fueron protegidas de las plagas. Ver
acaroína.



naftalínica
No estoy seguro de que exista, pero puede tener algún sentido, así que recomiendo ver el masculino singular
naftalínico, y naftalina, y por las dudas es un error también naftalénico.






naftalínico
Relativo al naftaleno (residuo en la destilación de alquitrán). Ver naftalénico, naftalina.




naftero
Motor preparado para usar nafta como combustible. Se dice especialmente del automóvil. Ver gasolero.

nagó
1º_ Nagó es una etnia africana que habita principalmente en Benín. En América, especialmente en Haití, instalaron su
religión vudú. Ver batuque, houngan. 2º_ También es una lengua pidgin usada en parte del Caribe para hablar entre
esclavos de diferentes orígenes africanos.



naguillas
Parece un error por el plural de nagüilla, o por el mismo nagüillas.

nagüilla
Es un diminutivo del americanismo nagua o nahua (más usados en su forma plural) que el español tomó como enagua
o enagüilla para las prendas de vestir. 


nagüillas
Es el plural de nagüilla, que tiene varias definiciones, pero están todas relacionadas de alguna manera. Aunque
también se usa (y quizá más) para una sola prenda de vestir, así que estaríamos ante otro caso de plural inherente.


nahaspilatu
Me parece que es vasco, ver euskera/nahaspilatu.



nahuatlismo
Se llama así a cada giro o palabra de origen náhuatl, especialmente si se incorporan a otra lengua. Ver sufijo -ismo.



naiara
Naiara o Nayara es un nombre de mujer con un origen religioso, ya que es una versión vasca para referirse a la Virgen
de Santa María la Real de Nájera, patrona de esa ciudad.



naides
Es una forma campera de pronunciar "nadie".





naifa
Para el lunfardo significa "mujer joven, hermosa", y es una posible deformación de "ninfa". 

naipe
1º_ Cada carta de las barajas francesa, española, ... En principio se usan para distintos juegos donde siempre hay un
componente de azar, ya que tienen una cara con un valor distinto para cada uno y otra con un diseño idéntico para
todos, y es con este último que el jugador debe conocer o deducir las cartas del rival o las que estén disponibles antes
de tomarlas. También se utilizan en supuestas adivinaciones, aunque muchas son también un juego de prestidigitación
o magia y no pretenden ser un augurio. Ver cartomancia, tarot. 2º_ Dibujo, grabado o retrato pequeño.


nairda
Es un nombre de mujer que puede tener su origen en otros como Nair, Naira o Naiara, y Narda.



nalgota
Aumentativo de nalga.



nalguita
Diminutivo de nalga ("glúteo", "corte de carne vacuna").

namacua
Pueblo sudafricano, conocido en Europa como hotentote. Ver namacuas.



namaqua
1º_ Namaqua es el nombre de un parque nacional, parte de Namaqualand (Sudáfrica). 2º_ Antiguo nombre de la etnia
sudafricana nama, donde el sufijo qua significa "gente". Ver también namacuas, herero.


namaquas
Plural para nombrar al pueblo namaqua ("gente nama").



nami
En lunfardo es el vesre de mina.

nan
Además del espam gratuito mencionado por JOHN, 'NaN' es un acrónimo usado en lenguajes de programación para la
expresión en inglés Not a Number ("No como un Número", "No es un Número") cuando un valor no puede ser manejado
como numérico.



nana
Además de las acepciones de niñera y canción de cuna, tener una nana es estar o sentirse enfermo. Del quechua
nanay ("dolor, angustia"). Se usa generalmente cuando se habla con niños o con alguien a quien se trata muy



cariñosamente. Ver quechua/nanay.



naná
Nombre de mujer. Nos llega del francés Nana (pr. Naná), que lo toma del latín Nana,ae, como una versión del griego
&#925;&#945;&#957;&#945; (Nana, ninfa de río hija de Sangario y madre de Atys).



nances
Plural de nance ("fruto y planta Byrsonima crassifolia"). 

nanche o changunga
Otro sinónimo mal puesto; esta vez para 'indano'.



nangka
Planta morácea de Indonesia (Artocarpus heterophyllus).



nanita
Diminutivo de nana, también del nombre Naná.



nanoaguja
Es una aguja del tipo hipodérmica, pero de un tamaño nanométrico para penetrar paredes celulares. Ver nanómetro,
citopatología.



nanométrico
De un tamaño o escala medidos en nanómetros.



nanorrobot
Es un robot creado a escala nanométrica. Ver prefijo nano-.

naomi
1º_ Naomi es un nombre de mujer más usado en inglés, ya que en español se prefiere Noemí. En principio tiene origen
bíblico, donde &#1504;&#1464;&#1506;&#1459;&#1502;&#14<&#1497; (Naomí "gentil, amable") es la suegra de Ruth,
que en griego se escribió como &#925;&#969;&#949;&#956;&#953;&#957; (Noemin) de donde lo tomaron el latín
Noemi y el español Noemí; aunque también se usa su versión japonesa formada por los kanji &#30452; (nao "honesto,
correcto") y &#32654; (mi "bello"). 2º_ Naomi es una pequeña localidad en el condado de Fayette (estado de
Pensilvania, USA).



naomoto



Es un apellido de origen japonés que se suele escribir en kanji como &#23578;&#20803;, donde &#23578; (nao) se
puede interpretar como "agregar, reverenciar, elevar, desear, ..." y el sufijo &#20803; (-moto) es común en apellidos
para indicar un origen familiar.



napolitano
Gentilicio y relativo a la ciudad y el golfo de Nápoles.



naranja
1º_ Fruto del árbol naranjo. 2º_ Es una forma popular de llamar al color anaranjado, por el de la cáscara del fruto. 3º_
Es un color asociado a la creatividad.



narciso
1º_ Narciso es un nombre de varón de origen griego, &#925;&#945;&#961;&#954;&#953;&#963;&#963;&#959;&#9>
(Narkissos) derivado de &#957;&#945;&#961;&#954;&#959;&#965;&#957; (narkoyn "entumecimiento, adormecimiento,
ensoñación"). 2º_ En la mitología griega fue un joven muy hermoso que despreciaba el amor de ninfas y damas, hasta
que vio su reflejo en el agua y, castigado por Némesis a causa de su vanidad, se enamoró de esa imagen. Su obsesión
por sí mismo lo llevó a la muerte. 3º_ Por el anterior, un 'narciso' o 'narcisista' es alguien envanecido de sí mismo. 4º_
Narciso es el nombre vulgar para la planta de bulbo del género Narcissus, de la familia Amaryllidaceae, que es
originaria del Mediterráneo europeo. La leyenda cuenta que creció donde el personaje Narciso derramó sus lágrimas al
no poder abrazar su reflejo en el agua.



narcoabogada
Es un femenino para el neologismo narcoabogado.



nardo
1º_ Nombre común de la planta Agave amica, también llamada amole, tuberosa, azucena? y vara de San José. 2º_ Por
un cruce con el anterior, manera festiva para decir nerd, que admite el femenino 'narda'. Hasta donde sé, tiene su
origen en Argentina y aunque no es muy tanguera puede considerarse lunfardo. Ver nerdo. 



nariz parada
Es un adjetivo para alguien con actitud pedante, despectiva, con aires de superioridad. Es por el gesto de andar con la
cabeza levantada, como para ver todo desde más arriba, común en la gente orgullosa. Ver nariz, parado ("levantado").



narizota
1º_ Aumentativo de nariz, que es de gran tamaño. Ver napia, naso. 2º_ Nombre de una marioneta creada por el titiritero
José Luis Telecher en Argentina a fines de la década de 1970, que apareció en distintos programas y cadenas de
televisión casi siempre acompañada del títere Carozo, un perro de color azul. Es antropomorfo, pero sin una especie
definible, por lo que se aprovechó que acompañaba en uno de los ciclos a un científico loco y se lo calificó de garrapata
mutante salido de un experimento.




nasal
Relativo a la nariz. Se dice de la voz que suena como cuando se tiene la nariz tapada. 



nasdaq
NASDAQ es el acrónimo para la National Association of Securities Dealers Automated Quotation ("Asociación Nacional
de Corredores de Valores Automatizado de Cotización"), una bolsa de comercio estadounidense.



naso
1º_ Es un componente léxico para nariz, que proviene del latín nasus,i ("nariz, olfato"). 2º_ Por el anterior, forma
coloquial de referirse a una nariz, especialmente si es de gran tamaño. 3º_ Versión masculinizada de nasa ("tipo de
cesto").


natal
Relativo al nacimiento, al lugar de origen.

natalidad
Relativo a los nacimientos, en estadística es un valor calculado sobre los nacidos en una población durante cierto
tiempo.


natas
1º_ Plural de nata. 2º_ Femenino plural de nato.



nati
Por lo general estos hipocorísticos terminan en "y", pero lo mismo podemos suponer que Nati es una forma cariñosa de
llamar a Natalia o Natividad.



national makeup artist
Me parece que hoy me toca hacer un poco de spam a mí. Si bien la definición del término inglés makeup artist
("maquillador artístico") puesta por John está muy clara, resulta que se ha inventado una categoría de promotor de
empresas de cosméticos donde se elige en distintos países a un maquillador social que de alguna manera las
representa, y se llama 'national makeup artist' porque son ellos mismos "artistas del maquillaje en su país".



nativo digital nativa digital
Ver nativo, digital, nativo digital.



naturaleza-natural
Aunque naturaleza y natural tienen alguna relación, no tiene sentido juntarlas y con un guion.





naupatía
En medicina es el "mal de mar", mareo con náuseas que sufren algunos navegantes en el mar. El nombre está formado
por las voces griegas &#957;&#945;&#965;&#9> (naús "nave") + &#9<&#945;&#952;&#959;&#9> (pathos "enfermedad,
sentimiento, experiencia de vida").



navegador tor
TOR es la sigla de The Onion Router ("El Enrutador Cebolla"), una red montada sobre internet con capas que dificultan
el seguimiento de los datos que circulan, así como la ubicación del origen y destino de la información. El navegador Tor
es uno de los que está preparado para comunicarse por esa red. Ver deep web.



navero
Relativo al municipio de Navas de San Juan (Andalucía, España). También se usa como su gentilicio, aunque el sufijo
-ero es más apropiado para "relación de oficios, tareas, cargos".


nazi
Es una manera peyorativa de referirse al NSDAP (Nationalsozialistische Deutsche Arbeiter Partei, "Partido Nacional
Socialista Alemán de los Trabajadores"), movimiento político, social y hasta filosófico que gobernó Alemania entre 1933
y 1945, y que se terminó con la Segunda Guerra Mundial. Se convirtió en un gobierno dictatorial, expansionista, y por
su ideología también en genocida, especialmente contra la comunidad judía. El acrónimo Nazi fue acuñado por el
escritor y periodista opositor Konrad Heiden, inspirado en el acrónimo popularizado para el partido Socialdemócrata
(Sozi), pero también tomado del apodo que le daban a los granjeros algo ignorantes de Bavaria (lugar de origen del
Nacionalsocialismo), donde era muy común el nombre Ignatz ("Ignacio") con su hipocorístico "Natzi", que se usaba
como el "paleto" en España. Ver antisemitismo.



nájera
Nájera es el nombre de un municipio en la comunidad autónoma de La Rioja (España). Es un lugar conocido por sus
ebanistas y su producción de muebles, por lo que se especula que su nombre procede del árabe
&#1575;&#1604;&#1606;&#1580;&#1575;&#1585; (ainayar "carpintero"), pero el nombre parece ser anterior a esa
industria o artesanía, quizá hasta de origen visigodo.



nápoles
Ciudad italiana en la provincia y el golfo del mismo nombre. Los romanos respetaron el nombre que le habían dado los
griegos, aunque no era original, ya que &#925;&#949;&#945;&#9<&#959;&#955;&#953;&#9> (Neápolis "ciudad nueva")
era la forma en que llamaron a varías fundaciones; y de allí deriva el actual Napoli castellanizado como Nápoles.



náufrago climático
En realidad es una metáfora medio forzada que se entiende en su contexto, y que por supuesto en este diccionario
ignoramos -pero imaginamos. [Aún así, publico esta entrada para mencionar la ingeniosa relación que le encontró el
colega JOHN en su comentario de ejemplo.] Ver náufrago, climático.



náutica
1º_ Ciencia y arte de la navegación. Originalmente del griego &#957;&#945;&#965;&#964;&#951;&#9> ("marino,



navegable") + el sufijo -&#953;&#954;&#951; (-iké), femenino de &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). 2º_
Femenino de náutico ("relativo a la náutica").


náutico
Relativo a la náutica ("arte y oficio de la navegación").

nde y
Puestos a adivinar, seguro no es español, y si tampoco es un clásico error de tipeo, puede ser guaraní. Dependiendo
del contexto y de quién haya hecho la transliteración quizá se trate de la preposición "con", pero me inclino más por qué
sean dos posesivos copiados y pegados de algún diccionario: "tu / tuyo" y "su / suyo"; porque para ser "tu agua", se ve
raro.



neblina
Diminutivo de niebla, porque es menos densa y permite una visibilidad horizontal mayor a 1 kilómetro.



nebulosa
1º_ Femenino de nebuloso ("semejante a una nube, nublado"). 2º_ Por el anterior, cúmulo de galaxias que desde la
Tierra se ve como una nube en el espacio.


necator
Es el género de unos gusanos parásitos que invaden personas y animales. El nombre es latino donde necator
(necaátor "asesino") proviene de nex,necis ("matar"). Ver su castellanización necátor.



necátor
Si bien el género de gusanos se escribe sin acento, la pronunciación común es grave, por lo que 'necátor' puede ser su
castellanización. Ver necator.



necedades
Plural de necedad.



necesidades básicas
Plurales de necesidad y del femenino de básico.

necesidades fisiológicas
Es un eufemismo que se usa generalmente con el verbo "hacer" para evitar las frases "ir a orinar", "ir a defecar", o sus
versiones más guarangas.  Ver necesidad, fisiológico. [Nota: esta locución se puede usar en singular, pero es muy poco
común y se encuentra en frases que intentan ser aún más eruditas.]



necio



Que no sabe, que niega lo evidente, terco en una idea equivocada. También el hecho o la actitud son necios.

necrodulia
No estoy seguro de que se use así en alguna parte, más bien debe ser un error por necrodulía.



necrodulía
Es una veneración a personas muertas; tiene relación con la necrolatría, el espiritismo, el ocultismo. Está formada por
las voces griegas &#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9> (nekrós, "muerto") +
&#948;&#959;&#965;&#955;&#949;&#953;&#945; (doyleía "servidumbre").


necrofano
necrofano está incorrectamente escrita y debería escribirse como "necrófano" siendo su significado: </br>Del griego
&nu;&epsilon;&kappa;&rho;&omicron;&sigmaf; (nekros) que significa, "muerto", "cadáver"; y
&phi;&alpha;&nu;&omicron;&sigmaf; (fanos) que es "brillo", "iluminación". Se usa nombrar a la iluminación de los
muertos, pero no necesariamente de las almas ni con un sentido positivo, ya que aparece más en demonología.

necrofobia
Es el temor irracional a la muerte y especialmente a los cadáveres. Proviene del griego
&#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9> (nekrós, "muerto, cadáver") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos
"miedo").


necromancia
Es una forma de adivinación usando cadáveres, por lo general de animales sacrificados al efecto. Por asociación, es
también la invocación de difuntos para obtener información. Del griego &#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9>
(nekrós "cadáver") + &#956;&#945;&#957;&#964;&#949;&#953;&#945; (manteía "adivinación"). Ver escatomancia,
nigromancia, aruspicina, medium, espíritu de adivinación.



necromancía
Es otra variante de necromancia, quizá más cerca de su origen griego.



necromanía
El concepto de 'necromanía' se acerca más a la afición por temas, objetos, lugares, estética y ceremonias relacionados
con la muerte humana; y no tanto a la necrofilia que es sin duda una parafilia. Tiene un origen griego como
&#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9> (nekrós "cadáver") + &#956;&#945;&#957;&#953;&#945; (mania "locura,
obsesión"). Ver necromancia, tafofilia. 



necropsia
Es otra forma de decir "autopsia". Proviene del griego &#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9> (nekrós, "muerto") +
&#969;&#968; (oops "vista"), como "mirar, examinar a un muerto".


necroturismo
Nombre más cool para el turismo sepulcral, aunque es más exacto si abarca a sitios donde hubo masacres o muertes



célebres, pero no las tumbas. Está formada por la voz griega &#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9> (nekros "muerto,
cadaver") + turismo.


necrófago
Carroñero, que se alimenta de cadáveres. Del griego
&#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#966;&#945;&#947;&#959;&#9> (necrofagos) formada por
&#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9> (necros "muerto" + &#966;&#945;&#947;&#949;&#953;&#957; (fagein
"comer"). (La definición de GARCÍA ALBERTO es para la entrada que seguía en su mataburros : necróforo)



necróforo
Animal (especialmente insectos) que busca cuerpos muertos para enterrarlos con sus huevos y que sirvan de alimento
cuando nazcan las crías. El nombre tiene etimología griega por &#957;&#949;&#954;&#961;&#959;&#9> (nekrós,
"muerto, cadáver") + &#966;&#959;&#961;&#949;&#969; (phoréo "llevar, transportar").


nedror
No es español, quizá un error por negror ("negrura"), o Nedrou (Región de Moyen-Cavally, Costa de Marfil), o Nedrow
(estado de Nueva York, EUA), aunque lo más probable es que sea un error de tipeo por Néstor.



nedrou
Nedrou (en francés Nédrou) es una ciudad en el distrito de Montagnes (Costa de Marfil).

nedrow
Es una población en Onondaga (estado de Nueva York, EUA).



need more
No es una frase en español, y no creo que se use para nada en nuestro idioma. Ver ingles/need, ingles/more.



neerlandés
Es el gentilicio de los Países Bajos (país europeo, parte continental del Reino de los Países Bajos), también su lengua y
lo relacionado con su nación. El nombre original del país es Nederland ("tierras bajas") por el sistema de diques y
canales que le permitieron ganar territorio al agua, aún estando bajo el nivel del mar, aunque al español su gentilicio
llegó desde la versión francesa néerlandais (pr. neerlandé). Ver holandés.



nefasta
Femenino de nefasto.



nefasto
Opuesto al fas ("lícito") latino, Proviene de nefas ("ilícito"), Eran los días en que estaba permitido o prohibido negociar,
estos últimos podían también ser de luto y se consideraban tristes, negativos, malos.



nefele
Error por Néfele (personaje mitológico).



nefelibata
Nombre inventado por Rabelais para un pueblo que caminaba por las nubes. También es una forma de llamar a los
habitantes de Nefelococcigia, la ciudad edificada por Pistetero y Evélpides entre la Tierra y el Olimpo que impedía el
paso de las ofrendas a los dioses; según se narra en "Las Aves" de Aristófanes. En griego clásico, une las palabras
&#957;&#949;&#966;&#959;&#9> (nefos, "nube") con &#946;&#945;&#953;&#957;&#969; (baino, "andar"). 


nefrio
Relativo al riñón. Por el griego &#957;&#949;&#966;&#961;&#959;&#9> (nefrós "riñón").



nefrítico
Relativo al riñón, y especialmente se dice de quien padece una nefritis. Si bien el latín tiene su versión nephriticus, la
voz es un calco del griego &#957;&#949;&#966;&#961;&#953;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (nephritikós), por
&#957;&#949;&#966;&#961;&#959;&#9> (nephrós "riñón") + &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"). 


negación
Decir que "no", acto de negar una existencia, un hecho, una verdad, una solicitud.



negar el pan y la sal
Es "hacer un desprecio". Parece venir de la antigua Roma, donde existía la costumbre de mostrar la hospitalidad
ofreciendo un pan con una pizca de sal. No hacerlo era el peor desaire para un huésped. Ver negar el pan y la sal a
alguien.



negarse en redondo
Ver negar, rotundamente, aunque en redondo puede ser una locución quizá es mejor visitar redondo por su sentido
figurado.



negativo
1º_ Relativo a la negación. Se opone a los conceptos de afirmativo o positivo, por lo que puede calificar a una situación
de carencia o falta (como un test de embarazo que da negativo, porque no detecta la presencia de hCG), o a un valor
por debajo de un límite acordado en una escala (como en la numeración, donde los valores debajo de cero son
negativos y se identifican con un signo 'menos' delante). 2º_ En fotografía fílmica se llama negativo al soporte de
imagen que registra los colores originales con los valores invertidos [nota: más que 'negativo' debieron llamarlo
'invertido']. 3º_ Uno de los polos de la electricidad continua. Es donde se origina la salida de electrones. Ver cátodo. 4º_
Se asocia al adjetivo 'negativo' todo lo que sea malo, deprimente, perjudicial, contradictorio. 



negativos
Plural de negativo.





negombo
Negombo es una ciudad y también una playa en el distrito de Gampaha (provincia Occidental, Sri Lanka).



negrifa
Puede ser un error por negrita. Ver también negrilla.



negrita
1º_ Diminutivo del femenino de negro. Como adjetivo se usa por lo general de manera cariñosa. 2º_ Estilo de letra con
un trazo más grueso que la redonda, para destacarse en el texto. Ver negrilla (tipografía).


negrísimo
Forma superlativa de negro. Ver vantablack®.



negro sobre blanco
Exponer o señalar algo destacando su contraste con el entorno, hacer que se vea o comprenda con la mayor claridad.
Tiene alguna relación con la escritura o la impresión, donde las letras en color negro se ven sobre un papel blanco.



negrología
La verdad es que no creo que exista como ciencia. ¿Qué estudiaría? ¿El color negro? ¿A los negros? Si no es alguna
ironía, o algún espam, es un error por necrología, nefrología, nigrología, ...



negrura
Oscuridad, cualidad de negro. Ver sufijo -ura (cualidad).

neguentropía
Es el nombre más aceptado para el concepto de "entropía negativa", la que se opone al caos o la degradación propios
del desarrollo, una resistencia que busca el equilibrio dinámico en un sistema. Tiene uso en biología, matemática,
estadística, ... 


neguentrópicas
Femenino plural de neguentrópico ("relativo a la neguentropía").

neguentrópico
Relativo a la neguentropía ("entropía negativa").

neguilla
1º_ Mancha negra, especialmente en la dentadura de los equinos. 2º_ Nombre común de la planta Nigella damascena.
También su semilla, que es de color negro. Ver arañuela, ajenuz.





neguitos
Puede ser un error por el plural de negrito ("diminutivo de negro"), o quizá una variante regional de neguilla para alguna
de sus acepciones.



nelson
Nombre de varón, de origen inglés como patronímico, que en principio significó "descendiente de Neil" (este último
nombre por "campeón, apasionado").



nené
1º_ Nené es un hipocorístico de Nelson, de Inés o de Nélida, aunque también se usa como nombre de mujer o como
apodo sin ninguna relación con el nombre de pila. 2º_ En algunos países caribeños se usa como nene ("niño").


nenúfar
Es uno de los nombres para las plantas Nymphaea, son acuáticas, con grandes hojas flotantes, raíces largas y flores
blancas, aunque también hay rojas y rosadas. Ver golfán, flor de loto, rosa del nilo, azucena de agua.



neo-
Prefijo de origen griego que se usa para indicar una novedad, algo reciente o actualizado. Proviene de
&#957;&#949;&#959;&#9>  (neos "joven, reciente, nuevo").



neoburgusa
Seguramente un error por el femenino de neoburgués.

neoburlesque
Versión del burlesque que se considera actualizada porque incorpora más números eróticos y de contenido sexual y
procaz. Ver prefijo neo- ("nuevo").



neoclásico
1º_ Estilo artístico aparecido en el siglo XVIII revalorizando el clasicismo grecolatino. Su fuerte estuvo en la arquitectura
y la escultura, donde había ejemplos para estudiar, también en la pintura y la literatura por emulación y en menor
medida en la música. 2º_ Por su etimología, ya que neo- es "nuevo" y clásico se interpreta como "ortodoxo", el término
se aplica en otras áreas donde se revalorizan o se actualizan métodos o pensamientos clásicos.


neoconservadurismo
Movimiento político surgido en los EUA, en principio fueron socialistas que se oponían al comunismo soviético, pero a
partir de la década de 1980 se convirtió en el nombre de un grupo que expandió las ideas del capitalismo extremo a lo
social, jurídico, educativo, religioso, ... Ver conservadurismo.



neofascimo
Seguramente un error por neofascismo. Ver fascismo.






neogénesis
Llegó aqui como sinónimo de neogenética. Es un proceso de regeneración, de recuperación de tejido celular y también
de reconstitución psicoemocional.



neoglotico
neoglotico está incorrectamente escrita y debería escribirse como "neoglótico" siendo su significado: </br>La palabra
correcta es "neoglótico" (con tilde gráfica por esdrújula). Relativo a la neoglotis, una prótesis de tejido natural o artificial
que ayuda a la foniación luego de una laringectomía.

neologismo
Es la palabra nueva en un idioma, de creación reciente por motivos técnicos, sociales, o por simple inventiva de un
hablante o escritor. Está formada por las voces griegas &#957;&#949;&#959;- (neo- "nuevo") +
&#955;&#959;&#947;&#959;&#9> (logos "palabra, tratado") + -&#953;&#963;&#956;&#959;&#9> (-ismós "-ismo").


neomalthusianismo
Versión menos salvaje de malthusianismo, aunque igual de ingenua, que pone más énfasis en el control de natalidad
por parte de la población (especialmente el proletariado) y tiene un origen anarcosocialista. Muchas de sus ideas
decimonónicas hoy son parte del ecologismo, el ambientalismo, el feminismo, y el eugenismo como procreación
responsable. Ver neo-, medico/malthusianismo.



neomarxismo
No sé si llega a ser un retrónimo (aunque así debería llamarse "protomarxismo"). Es la teoría inicial de Carlos Marx,
orientada más a la filosofía que la posterior, claramente política y sociológica. Este nombre de "nuevo marxismo"
comenzó a popularizarse luego de la caída de la Unión Soviética, ya que el marxismo tradicional está muy asociado al
comunismo como sistema político y no tanto a la teoría. Ver prefijo neo- ("nuevo").



neomarxista
Partidario del neomarxismo.



neoplateresca
Femenino de neoplateresco (estilo arquitectónico).



neoplateresco
Estilo arquitectónico español, muy difundido a comienzos del siglo XX como una revalorización del plateresco ("estilo
típicamente español renacentista") y es una consecuencia de la corriente filosófica historicista de finales del siglo XIX.
Fue presentado por el arquitecto José Urioste en el pabellón de la Exposición Universal de París (1900). Ver prefijo
neo- ("nuevo").





neópata
Se llama 'neópata' al sociópata que se exhibe en los medios, especialmente en la web a través de redes sociales,
haciendo bullying o mostrando sus crímenes. Es otro neologismo de etimología reprobable desde el griego
&#957;&#949;&#959;&#9> ( "nuevo, novedad" [no necesariamente "noticia"]) +
&#9<&#945;&#952;&#949;&#953;&#945; (pátheia "enfermedad, sufrimiento").


nepal
La República Federal Democrática de Nepal es un país mediterráneo en los montes Himalaya (Asia).



nephele
Se puede decir que para nuestro idioma es solamente el asteroide (y hasta eso sería discutible), porque en español la
divinidad griega se llama Néfele.



nepoticidio
Etimológicamente es el asesinato de un sobrino, pero a partir del nepotismo también es el homicidio de un protegido
por un poderoso, que fue beneficiado con un cargo por ser su pariente. Está creada a partir de la voz latina nepos,otis
("sobrino, a veces nieto o descendiente") y el sufijo -cidio. Ver avunculicidio.



nequi
Tengo mis dudas sobre que sea un prefijo o componente léxico, ya que solo lo recuerdo en nequicia; pero sería de
origen latino como nequam, de ne qui (ne cuí "no que" o "no quien" [hace algo]), que se traduce como "inútil", y por
consecuencia, "malo".



nerda
Femenino de nerdo. Ver nerd.



nerdo
Es una versión castellanizada del inglés nerd. Ver chacón (aplicado), traga (tragalibros), nardo (lunfardo).

nervios
Plural de nervio.

nervioso
Relativo a los nervios; se usa más para sus acepciones biológicas y psicológicas, como en el sistema nervioso de los
animales o el estado de agitación del ánimo.



nessie
Es el nombre con que se conoce popularmente al mítico "monstruo del lago Ness (también conocido como "Nessiteras
rhombopteryx"). Ver criptozoología.




neuma
Por una asociación con el griego &#9<&#957;&#949;&#965;&#956;&#945; (pneuma "soplo, aliento, respiración"). 1º_
En sentido bíblico es el alma. Ver rúaj. 2º_ Signo que se usaba en la edad media para escribir la música coral. Ver
neumática (notación). || Del griego &#957;&#949;&#965;&#956;&#945; (neúma "cabeceo"). En retórica es la expresión
por medio de un gesto, una interjección o una onomatopeya. 



neumática
1º_ Ciencia que estudia el comportamiento de los gases, especialmente del aire. Del latín pneumaticus, desde el griego
&#9<&#957;&#949;&#965;&#956;&#945;&#964;&#953;&#954;&#959;&#9> (pneumaticós "soplo, aliento, aéreo"). 2º_
Notación musical usada en la edad media que escribía neumas sobre el texto para cantar. 3º_ Manera de expresarse
en un discurso usando la neuma retórica. 4º_ Femenino de neumático. 5º_ Condición de los hombres con predominio
espiritual según la tricotomía teológica de San Pablo.



neumo
Elemento compositivo de origen griego para "pulmón, pulmonar". De &#9<&#957;&#949;&#965;&#956;&#969;&#957;
(pneumoon, "pulmón"). Ver neum-. Ver también neuma.



neuro-
Prefijo por "nervio, sistema nervioso".



neurocognoscitiva
Para empezar, sería un femenino y está de más como entrada en el diccionario. Pero lo que me preocupa es si referir a
neurocognoscitivo es correcto. Cognitivo y cognoscitivo son dos versiones de la misma palabra, aunque los eruditos en
ciencias comenzaron a diferenciarlas, y el problema es que no hay un acuerdo aún sobre el alcance de cada una. El
DLE no ayuda mucho, pero si 'cognoscitivo' es un proceso fisiológico de aprendizaje, entonces sí puede llevar el prefijo
neuro- (relativo al sistema nervioso). Si se refiere solo al "conocimiento, estudio y entendimiento de [algo]" ... ya existe
neurología (&#128521;).



neuroendocrinologa
Podría ser un error por el femenino de neuroendocrinólogo, pero lo más seguro es que sea una trolleada por
neuroendocrinología.



neuromito
Es un neologismo para nombrar a las creencias erróneas sobre el funcionamiento del cerebro y el sistema nervioso,
especialmente cuando están aceptadas y divulgadas por docentes. Fue mencionada por primera vez por el
neurocirujano inglés Alan Crockard como neuromyth, y está formada por el prefijo neuro- (relativo a los nervios) + mito.



neuroqwerty
Aplicación que permite reconocer un deterioro del sistema nervioso por la forma en que tipeamos sobre un teclado
QWERTY.



neurosífilis
Es una enfermedad que afecta el cerebro y la médula espinal, consecuencia de una sífilis no tratada.



neurovascular
Relativo a los sistemas nervioso y circulatorio. Ver neuro-, vascular.

neutro
Indiferente, en posición de equilibrio con respecto a dos o más opciones, que no pertenece ni a una ni a otro (p. ej.
género, polaridad, tono, ...). Del latín neuter, neutra,um ("ni uno ni otro"), formada por ne (negación) + uter,a,um ("cuál
entre varios").


neutrones
Plural de neutrón ("partícula atómica sin carga").

neutronio
Elemento químico teórico, que carece de protones y ocuparía el lugar "0" en la tabla periódica de los elementos
químicos. Aunque su existencia no ha sido probada, se usa el nombre de 'neutronio' para la masa liberada por estrellas
de neutrones a causa de la sobrecarga de su núcleo. El símbolo propuesto es Nu y el nombre se lo debemos al
científico estonio Andreas von Antropoff que en 1926 supuso la existencia de este átomo compuesto solo de neutrones.
Ver neutrón, protón.


neutrófilos
Plural de neutrófilo.



neutrón
En física es una partícula a nivel atómico que carece de carga eléctrica. El nombre proviene de neutro ("ni de uno ni de
otro").


nevo
Es una mancha en la piel, de color marrón, rojiza o azulada, que puede ser congénita. El nombre proviene del latín
naevus,i ("lunar dérmico")



nevu
No es español. Puede ser una voz guaraní para "relativo al mal olor"; o un error por nevus (nevo).



new
No es español sino inglés; no se usa en nuestro idioma, aunque sí aparece en publicidad y formando marcas. Ver
ingles/new ("novedad, nuevo").


newton
Unidad de fuerza en el Sistema Internacional, con símbolo "N", es la fuerza necesaria para dar una aceleración de



1m/s2 a un cuerpo con masa de 1kg. El nombre es un homenaje al físico inglés Sir Isaac Newton.

nezahualcoyotl
Ver nezahualcóyotl.



nezahualcóyotl
Municipio de México. Su nombre es un epónimo del tlatoani Acolmiztli Nezahualcóyotl, antiguo jefe, arquitecto y poeta
de la ciudad de Texcoco. En náhuatl significa "coyote que hace el sacrificio del ayuno".



né
Aunque se usa en español, né es una palabra francesa que significa "nacido". Solamente la encontramos como una
forma de expresar "con el nombre de nacimiento de ...", a continuación de un apodo, seudónimo, o nickname, y antes
de mencionar el nombre real o de nacimiento. En una mujer se usa née ("nacida"). Ver aka, alias, (a).



née
Aunque se usa en español, née es el femenino del francés né ("nacido"). Tiene el mismo uso de "con el nombre de
nacimiento de ...", obviamente para agregar en este caso el nombre real a continuación del apodo, seudónimo o
nickname de una mujer, pero especialmente luego del nombre de casada, para asentar el apellido de soltera en un
escrito.


nélida
Es un nombre de mujer con un origen discutido. Parece tomado del árabe &#1606;&#1604;&#1583; (nalad "dar a luz"),
pero se han ensayado etimologías occitanas, latinas y griegas, en este último caso relativas al mítico fundador de Pilos
(Mesenia), el rey Neleo (&#925;&#951;&#955;&#949;&#965;&#9>), nombre que tampoco tiene un origen claro aunque
puede provenir del epíteto "&#957;&#949;&#963;&#949; &#955;&#949;&#969;&#9>" (nese leoos), interpretado como
"generoso con el pueblo".



ni
1º_ Conjunción copulativa usada para adicionar en frases donde se niegan elementos. También se usa iniciando una
frase cuando se presupone que hay un elemento anterior. Proviene del latín nec ("ni"). 2º_ 'Ni' es el símbolo químico del
níquel. 3º_ Es el nombre de la letra griega &#925;, &#957;. 4º_ '.ni' es el dominio de internet para Nicaragua. 5º_
Es una sigla o acrónimo con diferentes desarrollos en español (como "Nivel Intermedio"), o en inglés que también se
usan en español (como Natural Intelligence). Ver ní.



ni aca
Es un americanismo común, pero no llega a locución, porque dice exactamente eso, y se usa exactamente igual que "ni
mierda" ("ni lo mínimo, ni siquiera lo peor". Ver aca ("excremento"), quechua/aka, cayambicaranqui/aka,%20aca,
también acá (adverbio), ñaca, catanga.




ni de cerca



Ver ni, cerca (adverbio), de cerca (locución adverbial).



ni de coña
Si bien en España ya es una locución (vulgar), se entiende perfectamente a partir de coña y no necesita una definición.

ni en pedo
"Ni borracho", que no se haría ni en la peor de las situaciones. Por etimología ver: Empedarse . Ver:
http://www.significadode.org/en%20pedo.htm


ni en que caerse muerto
En este caso "qué" lleva acento. Ver no tener alguien sobre qué caerse muerto, no tener alguien donde caerse muerto.



ni por putas
Nunca, por ningún motivo, ni de casualidad. Frase coloquial típica donde se usa una palabra malsonante como refuerzo
de una idea, como forma de llamar la atención o de exagerar una situación.

nic
Es la sigla de Network Information Center ("Centro De Información De Red"), y forma parte de otras siglas como
OpenNIC, InterNIC, NIC Argentina, ...  Es un operador internacional de registros de internet.



nicho
1º_ Es un espacio propio y reservado, definido y separado de otros semejantes. Las siguientes acepciones están
derivadas del concepto original tomado del italiano antiguo nicchio que se podía interpretar como "nido, hueco como
escondrijo, caparazón de un molusco". 2º_ En arquitectura es un hueco en un muro a modo de hornacina para colocar
una estatua u otro adorno, también en los cementerios es cada espacio en los muros para colocar un féretro o una
urna. 3º_ En mercadeo es un grupo de clientes definido por sus características sociales, económicas y culturales a
quienes van dirigidos un producto y su publicidad. 4º_ En biología es el ecosistema propio de una especie.


nickelodeon
Hoy está más identificada con un canal de televisión que pasa cortos de animación y programas para niños y jóvenes,
de la distribuidora Paramount de los EUA, y que también tiene su versión para  latinoamérica. Fundado en 1977 como
Pinwheel, ya tomó el nombre de Nickelodeon (por lo general abreviado como Nick) en 1979. Este nombre es el de los
antiguos teatros estadounidenses con máquinas del tipo kinetoscopio o similares donde el espectador ponía una
moneda de 5 centavos (popularmente llamada nickel) para ver un cortometraje de 10 ó 15 minutos; aunque ya a
comienzos del siglo XX el término incluía a salas de proyección y a otros artefactos como pianolas o rocolas. El Odeon
era una referencia al lujoso teatro parisino, que proviene de la voz griega &#969;&#948;&#949;&#953;&#959;&#957;
(odeion "teatro techado para competencias de canto").


nickname
Es una voz en inglés que se usa en español en vez de apodo o sobrenombre, casi siempre apocopada como nick. El
origen está en la frase arcaica an eke-name (an ik-neim "un nombre alternativo"). Ver ingles/nickname.





nico
1º_ Es un hipocorístico para nombres como Nicolás o Nicodemo. 2º_ En español 'NICO' es un acrónimo para "Número
de Identificación Comercial", "Neuralgia Inducida por Osteonecrosis Cavitacional", ... 3º_ También aparece como
acrónimo con desarrollo en inglés como Network Integration Control Organization ("Organización para Control de
Integración de Redes"). Ver Nicó.



nicodemo
Nombre de varón de origen griego como &#925;&#953;&#954;&#959;&#948;&#951;&#956;&#959;&#9> (Nikodeemos),
que está formado por &#957;&#953;&#954;&#951; (nike "victoria, triunfo") + &#948;&#951;&#956;&#959;&#9> (demos
"pueblo, población de un lugar"), y se entiende como "la victoria del pueblo". Ver Nicolás.



nicolaísmo
Grupo contrario al celibato clerical que aparece durante el siglo II. Aunque el nombre es posterior: lo toma del papa
Nicolás II que los combatió en el siglo XI. Como consecuencia de la simonía imperante durante papados anteriores
muchos laicos del Sacro Imperio compraron su investidura de obispo estando casados, y así se mantuvieron a pesar de
los preceptos católicos que lo impedían; por eso él y luego Gregorio VII con sus sucesores los rechazaron comenzando
una lucha de poderes políticos en la Europa cristiana.



nicolás
Nombre de varón de origen griego como
&#925;&#953;&#954;&#959;&#955;&#945;&#959;&#9> (Nikólaos), que está formado por &#957;&#953;&#954;&#951;
(nike "victoria, triunfo") + &#955;&#945;&#959;&#9> (laós, "pueblo, gente"),  y se entiende como "la victoria del pueblo".
Ver Nicodemo.



nicotina-
Error por nicotina (alcaloide), que escrito así evita que aparezca en el buscador del diccionario.



nicó
'Nicó' es un poblado de la provincia de Elías Piña (República Dominicana).



nido de vivoras
Ver nido de víboras, nido, víbora.



nido de víboras
Además de la definición obvia para el lugar donde anidan las víboras, esta locución se usa para nombrar a un sitio
donde se reúne gente poco recomendable (a quienes se compara con víboras). Ver también lupanar.



nidoroso
Con olor o sabor a huevo podrido.



niebla
1º_ En meteorología se llama 'niebla' a la humedad condensada en forma de microgotas suspendidas (como una nube
baja) que impiden la visibilidad horizontal a más de 1 kilómetro. Proviene del latín nebula,ae ("nubecita, humo,
confusión"). Ver neblina. 2º_ Por el anterior, cualquier obstáculo que dificulte la visión, la comprensión, o que enturbie
una transparencia.


nieve
1º_ Cristales de agua helada que caen en la atmósfera en forma de copos blancos. Por asociación es la misma nevada,
las cremas heladas, y hasta el polvo blanco de cocaína. 2º_ Primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera
(como 'él / ella') personas en singular del presente del modo subjuntivo, y segunda (como 'usted') y tercera (como 'él /
ella') personas en singular del imperativo para el verbo nevar. Ver verbos/nieve.



niger
Nombre de un río y su región en África. Fueron bautizados así por los colonizadores europeos tomando la voz latina
niger,gra,grum ("oscuro, negro"). Ver nigger.



nigeria
La República Federal de Nigeria es un país africano que fue colonia británica hasta 1960. El nombre tiene un origen
periodístico, y fue inspirado por el río Niger. Ver yoruba.



nigrología
La verdad es que no aparece en el diccionario, y etimológicamente estaría junto con necrología. Pero sí existe
nigromancia ("adivinación a través de los muertos"), y el estudio de estos augures sería la nigrología. (Porque
&#100<nigromanciología ya queda muy largo.)



nigromancia
Variante popular de necromancia, por una confusión con el latín nigrum,i ("negro"). Ver magia negra.



nigromancía
Variante de nigromancia.



nihamwo
Es otro nombre de la tribu o el pueblo yaguán, de su lengua o cualquiera de sus miembros.




nijayote
1º_ Es una palabra náhuatl para el agua con cal que se usa para hervir el maíz antes de la molienda. Está formada por
las voces nextli ("ceniza") + ayotl ("líquido"). 2º_ Arroyo en el Estado de Colima, México.





nikkei
1º_ Es el nombre que se da a los emigrantes japoneses y a su descendencia, especialmente a los que viven en Perú.
La contracción &#26085;&#31995; (nikei "ascendencia japonesa") esta formada por &#26085;&#26412; (nippón
"Japón") + &#31995; (kei "linaje"). 2º_ Índice bursátil, de la bolsa de Tokio, también llamado 'Nikkei 225'. El nombre
japonés &#26085;&#32076; (nikei) es una contracción por el diario de negocios que calcula el valor, llamado
&#26085;&#26412;&#32076;&#28168;&#26032;&#328> (Nipón Keizai Shinbun "Diario económico de Japón").



nimiedad
Es otra palabra del grupo de los autoantónimos, ya que tiene dos significados opuestos: "poco" y "mucho", y se dice de
lo que tiene carácter de nimio. Ver también enantiosemia.



nimio
Antes que nada, debemos saber que es un caso extraño de enantiosemia, porque no se da por antífrasis o ironía sino
por confusión de adverbios. En español significa "mucho, en gran cantidad" y proviene del adverbio neutro latino
nimium ("excesivo, grande, exagerado"); pero en algún momento se lo confundió con una versión de minimum
("pequeño") y se usó también como "poco, mínimo" que terminó convirtiéndose en una acepción más popular que la
original, por lo que hoy  ambas conviven en el diccionario español.



nina-
Error por el prefijo nano- ("milmillonésima parte"), o nona- ("variante del componente nono como prefijo, de noveno").
Ver Nina ("nombre propio").



ninfa
1º_ En la mitología griega era el nombre de las deidades protectoras de la naturaleza (bosques, ríos, lagos), todas eran
mujeres hermosas y en edad fértil. En griego se escribe &#957;&#965;&#956;&#966;&#951; (nymphe), que además es
una forma de llamar a la "recién casada". Ver fauno. 2º_ Por el anterior, hoy se usa como "adolescente hermosa",
aunque tiene alguna connotación erótica. 3º_ Cortesana joven y libertina; seguramente por el anterior. Ver ninfas. 4º_
En algunos animales, especialmente insectos, es una etapa de desarrollo previo a la adultez. 5º_ Nombre común del
ave Nymphicus hollandicus. Ver cotorra, carolina. 6º_ También es un nombre de mujer, pero por algunas de sus
connotaciones no se volvió muy popular.



ninfas
1º_ Plural de ninfa. 2º_ Labios menores de la vulva; se usa solo en plural.

ninfomaniática
Forma poco ortodoxa de decir ninfómana.

ninfomanía
Es el comportamiento obsesivo de mujeres que buscan un contacto sexual. La etimología une la voz ninfa (más en el
sentido de ménade) con el sufijo -manía ("obsesión patológica"). Ver furor uterino, uteromanía, satiriasis.


ninfómana



Debería ser el femenino de ninfómano, pero no es una cualidad masculina; asi que la definición es:  "mujer que tiene
ninfomanía o fiebre uterina (un insaciable apetito sexual)".



ninfómana
Debería ser el femenino de ninfómano, pero no es una cualidad masculina; así que la definición es:  "mujer que tiene
ninfomanía o fiebre uterina (un insaciable apetito sexual)".



ningufoneo
Es la versión en español de lo que en inglés se conoce como phubbing, el ignorar al entorno por estar concentrado en
el móvil (teléfono, tableta). El origen está en una variación de ninguneo combinada con telefoneo. Ver ningunear,
telefonear.



niña
1º_ Femenino de niño. 2º_ Pupila del ojo. 3º_ Localidad en municipio Atures (estado de Amazonas, Venezuela).



niña de la repetición
Salvo para algún caso específico, no tiene mucho sentido. Y si es parte de un texto mayor me desconcierta lo de "niña",
porque si fuese "niño" puede ser un genérico como "niñez", ya que como sabemos en el español el masculino no es
realmente masculino sino que abarca los dos géneros, pero el femenino sí es específico; así que no pudo salir (p. ej.)
de un texto sobre el trato a alumnos repitentes. Aún así, creo que ahí está el error. O la trolleada, porque obviamente
eso no es consulta para diccionario. Ver repetición, mono de repetición.


niño
1º_ Se dice de la persona de corta edad, desde que nace hasta la adolescencia, que está en la niñez. En algunos
casos se usa aún para adultos, de manera cariñosa o como una forma de respeto hacia alguien que se vio crecer;
también suele ser un apodo. Por metonimia es sinónimo de inmaduro, bisoño, soltero. 2º_ Localidad en el
departamento de La Libertad (Perú).



niño eutrófico
Ver: niño . Ver: eutrofia . Ver: eutrófico . 

niñofobia
Burrada etimológica, el prefijo "ni&#2)o" no existe en griego clásico, por lo que no puede ser un nombre de fobia.
&#166;-/

niñofobia
Ya que Danilo Enrique Noreña Benítez arriesgó una definición, aprovecho a comentar (de nuevo) que el uso y creación
de semejante palabra unicamente puede provenir de alguien lo bastante ignorante como para creer que agregando el
sufijo _fobia a cualquier cosa ya puede nombrar una patología; o, quiero pensar que más seguramente, está para ser
usada sólo a modo de burla o ironía con las personas que rechazan a los pequeños. El temor a los niños (que sí puede
ser una enfermedad) sería pedofobia, o mejor paidofobia. Ver: Paidofobia .



nipón
Es otra forma de decir japonés, nativo o relacionado con el Japón. Proviene del endónimo &#26085;&#26412; (nippón /
nijón) que es el nombre del país.


nique
Si no es un error por ñique ("golpe de trompo"), niquel (metal) o por la diosa Nike, puede ser una contracción muy
coloquial de ni + que para abreviar expresiones como "ni que hablar" o "ni que hacer", que también podrían ser
exclamaciones, pero en ese caso se escribiría "niqué". (Bueno, sí, también podría ser ese 'niqué' con falta de
ortografía).



nispster
Este error aparece en varios sitios de esos que se copian los artículos unos de otros, pero no tienen redactores que los
revisen ni entiendan lo que publican. La voz correcta es nipster, una mezcla entre 'nazi' y 'hipster', que no es español
(se usa en Alemania), pero puede que en algún momento sea común también en nuestro idioma.



nitio
Puede ser un error por NiTiO&#8323; (niquel titanio oxígeno sub tres), nítido, nimio, litio, sitio, ...



nitio3
El NiTiO&#8323; (niquel titanio oxígeno sub tres) es la fórmula del titanato de níquel.



nitrógeno
Elemento químico gaseoso, de símbolo N, muy común en nuestro planeta. El nombre formado por las voces latinas
nitrum y gens tiene en realidad un origen griego: &#957;&#953;&#964;&#961;&#959; (nitro) es lo que hoy conocemos
como "nitrato de potasio", y &#947;&#949;&#957;&#959;&#9> (genos) es "nacimiento, origen".



niue
Niue es un territorio libre insular asociado a Nueva Zelanda en el océano Pacífico.

nivelación de curva
Por un contexto estadístico ver aplanar la curva.



niveles
1º_ Segunda persona singular del presente subjuntivo del verbo nivelar. 2º_ Plural de nivel.



niveles áureos
Habría que conocer el contexto, pero en cualquier caso ver nivel, áureo, aura.





nivología
Es la ciencia que se ocupa de la nieve, especialmente la asentada en un manto nivoso, y permite estudiar desde la
calidad de las pistas de esquí hasta la formación de aludes.



nivológico
Relativo a la nivología ("estudio de la nieve en superficie").



ní
'Ní' es una forma irónica de decir "no y sí", o su versión negada "ni sí, ni no".



no
1º_ 'No' es el símbolo químico del nobelio. 2º_ 
Adverbio de negación.



no 1
Ver no (en sus distintas acepciones) y 1 ("símbolo de la unidad numérica, el número uno"). [Nota: cabe aclarar que las
abreviaturas en español para "número" son núm. o n.º. Ver volada.]



no acordarse de alguien
Obviamente no es una locución, y no se define en un diccionario. Se comprende perfectamente por no (negación),
acordarse ("recordar uno mismo"), de (preposición), alguien ("alguna persona").



no actualizado
Ver no (negación), actualizado ("que se hizo actual").



no adicto
Ver no, adicto, adverso.



no alcanzan mis recursos
No es locución ni cabe como entrada en un diccionario. Ver no (negación), verbos/alcanzan, mi (posesivo), recurso
("medio, método para conseguir algo").



no binario
Suena a negación absurda, innecesaria; pero se instaló a partir de las identidades sexuales y las autopercepciones de
género con definición ultraespecífica. Es una manera de llamar a quien no se siente representado como un ser
masculino o femenino sino como un tercer sexo que comparte rasgos de ambos, o que no pertenece a ninguno. Ver no
(negación), binario (por los dos sexos biológicos).






no brillar
Ver no (negación), brillar ("emitir brillo").



no cabía ni una aguja
La frase se usa, pero para mí no llega a ser una locución. Y menos un sinónimo de 'estar asta la bandera' (sic), pero así
es como llegó a consulta. Se usa, obviamente, para decir que no había ningún espacio libre, es una exageración por
algo muy lleno. Y por supuesto el verbo debió estar en infinitivo.


no ceder
Ver no (negación), ceder.



no comments
No es español sino inglés, aunque a veces lo usamos de manera irónica. Ver ingles/no, ingles/comment



no crespo
Ver no (negación), crespo ("ensortijado"), lacio.



no crítico
Ver no, crítico, acrítico, acriticismo.



no dar alguien su brazo a torcer
La expresión se entiende como "no ceder", "no aceptar una derrota (ante alguien)". Proviene de una competencia de
fuerza y resistencia conocida como pulseada, donde los contendientes se sientan frente a frente apoyando sendos
codos derechos sobre una mesa y tomando sus manos tratando de llevar con fuerza el antebrazo del rival hacia su
izquierda. Quien resiste es el que no se deja torcer el brazo, y gana quien logra torcer el brazo del otro. 


no dulce
Ver no (negación), dulce, amargo, salado, agrio.



no echar en saco rato
Ver no (negación), «echar en saco roto», rato ("momento").



no echar en saco roto
¿Qué? ¿Al que metió la consulta 'no echar en saco rato' le dio pena su burrada y la republicó? Porque para un
diccionario sigue estando mal. Ver no (negación), «echar en saco roto».





no echar saco rato
Otra trolleada de la colección no echar en saco rato, no echar en saco roto. Ver
«echar en saco roto», echar en saco roto algo, «caer en saco roto».



no ensortijado
Ver no (negación), ensortijado ("enrulado"), lacio.

no es de los andes
Ver ser, Los Andes.



no es verdad angel de amor
Sería una cita de Don Juan Tenorio si estuviese bien escrita, y no lo digo especialmente por el sinónimo de 'cierto'. Ver
ángel.


no escocés
Ver no, escocés.



no está de acuerdo con alguna acción o conducta
¿Estar en desacuerdo con alguna acción o conducta? Ver discordar.



no faltaría más
La verdad es que esto no es una locución. Se entiende perfectamente, aún cuando le falte algo más que un contexto;
como estar entre signos de exclamación ("¡No faltaría más!") y entonces se usa para quejarse de un pedido o una
situación abusiva, como si encima pudiera aparecer algo peor; o si le omitieron una coma ("No, faltaría más") a la
respuesta a un agradecimiento, como diciendo "no me agradezca, yo debería hacer más por usted".



no finiquitar
Ver no (negación), finiquitar ("terminar").



no fumador no fumadora
Ver no (negación), fumador (que fuma), abfumicio (neologismo por abstemio).



no funciona
Ver no (negación), verbos/funciona.

no gastar polvora en chimango
Error por el dicho popular no gastar pólvora en chimangos.





no gastar pólvora en chimangos
El dicho se refiere a "no esforzarse por algo que no lo vale". La comparación está en la poca utilidad de cazar
chimangos, ya que su carne es poco apreciada, y se consume mucho solo al cocinarla. 



no haber mas de que hablar
Ver no, haber, más, de, qué, hablar.



no hace mucho
No es locución, se entiende. Y llegó aquí como un sinónimo de 'hace poco'.



no he de perecer
Ver no, verbos/he, de, perecer.



no iniciado no iniciada
Ver no (negación), iniciado, lego.



no manches
Ver «no manches», no, verbos/manches.



no manches
Eufemismo usado en México para no decir «no mames», que suena un poco guarango. Ver también manchar, y otros
eufemismos como pucha, pm, a la marosca, pernada, canejo, chiripa, marisca, gay, romper la paciencia, ir por
colectora, lavado de cazuela, traviata, pepino, voto a brios, quíbebe, salir de gira, ...



no me jayo
Es una versión de la frase "no me hallo" ("no me siento, no me encuentro"). Aunque circulan por la web intentos de
justificación para este verbo, sigue siendo una burrada.


no me preocupa
A mí menos. Ver no, me, preocupar.

no mendigar
Es justamente "no mendigar".



no moverse
Supuesto antónimo de 'venirse arriba'. Ver no (negación), mover.





no muerto no muerta
Ver no (negación), muerto ("fallecido"), zombi, zombie, estar zombi, sinonimo/zombi.



no nativo no nativa
Ver no ("negación"), nativo ("de nacimiento"), inmigrante, naturalizado (por nacionalidad).



no ofender
Ver no (negación), ofender.



no olvidarse de alguien
Ver no, olvidar, alguien.



no opinar
Ver no (negación), opinar.

no participa
Ver no (negación), verbos/participa.



no pongas la carne en el asador
Si no es alguna consigna vegana o animalista, sugiero ver poner toda la carne en el asador.
.


no progresar
Ni siquiera es una locución, pero ya que hay que eliminarla de las consultas anónimas vamos a sugerir que vean
progresar.



no promovida
Ver no, promovido, promover, obstaculizado, degradado, impedido.



no quiero saberlo
Yo tampoco. Ver no, querer, saber.



no rendirse
No es una locución, ver no (negación), rendirse, rendir, pronominal se.





no respetar la ley
Ver no, respetar, ley. 



no saber
Ver no, saber, ignorar.

no se gasta pólvora en zanates
Es una locución con muchas variantes locales. Ver «gastar pólvora en gallinazos», «gastar pólvora en zamuros», «no
gastar pólvora en chimangos», «gastar pólvora en zanates», «gastar la pólvora en salvas».



no se puede
Ver no (negación), poder (verbo).



no see
Casi seguro es otro yerro de diccionario, ya que en inglés es "sin ver". Pero aquí entre nosotros, existió un verbo seer y
podríamos estar ante alguna de sus inflexiones, y como era un verbo intransitivo una frase del tipo «no asiente» (por no
sentarse) puede llegar a tener sentido. Pero no para consulta en un diccionario. 



no ser algo de este mundo
¿Será una forma deshumanizada de  no ser alguien de este mundo?



no similar
Ver no (negación), similar ("parecido"), distinto.



no te preocupes por eso
Pensé que era otro supuesto sinónimo convertido en consulta, pero no lo hallé; entonces debe ser otro fragmento de
texto que nunca debió ser publicado y menos respondido. Ver no (negación), te (pronominal), verbos/preocupes, por
(preposición), eso (pronombre demostrativo).


no te tomes nada personal
Seguramente es una forma reducida para sugerir a alguien que no se tome nada a modo personal, que sea objetivo,
que le resbale; pero de ninguna manera cabe como consulta en un diccionario. Ver no ("negación"), te ("pronombre de
segunda persona singular"), verbos/tomes, y la no locución nada personal.



no tener alguien pelo un pelo de tonto
Será algún pelado astuto.

no tener con qué hacer cantar rezar a un ciega



Hay un error de género por ahí, pero supongo que quien hizo la consulta ya lo sabe. Además me parece que es o
'cantar' o 'rezar' o 'cantar y rezar'. Ver no tener con qué hacer cantar rezar a un ciego, oración de ciego, coplas de
ciego, romance de ciego.



no tener en que caerse muerto
Otra pésima interpretación de lo que es un sinónimo, esta vez para ser un muerto de hambre. Pero debo reconocer que
aún con su falta de ortografía (debió ser «no tener en qué caerse muerto») me gusta más como frase que las otras
versiones ya definidas como «no tener alguien donde caerse muerto» o incluso «no tener alguien sobre qué caerse
muerto».



no tener fuste
Aún cuando fuste tiene más de una definición, la frase es clara y se debe entender en su contexto; y no es una
locución, por lo que no se incluye como lema de diccionario. Ver no (negación), tener.



no tener ni un pelo de tonto
Es decir que alguien no es tonto ni en lo más mínimo.

no tomar en cuenta
Ver no (negación), tomar ("elegir, adoptar, juzgar"), en (preposición), cuenta ("cuidado, consideración o atención").



no trabajes tanto que te vas a herniar
Se usa como ironía para quien no se esmera en sus tareas, mucho más que en sentido literal; pero en cualquier caso
se entiende. Ver no (negación), verbos/trabajes, tanto (cantidad), herniar ("producir una hernia").


no va aquí
Ver no, verbos/va, ir, aquí.



nobel
Alfred Bernhard Nobel fue un químico sueco inventor de la dinamita, que se enriqueció gracias a sus acerías y la
producción de armamento. A su muerte, en 1896, se instituyeron los premios que llevan su nombre con parte de esa
fortuna, legada como última voluntad para tal fin. Originalmente su apellido era Nobelius, pero por moda en algún
momento se eliminaron las terminaciones latinas de los nombres, conservando la acentuación. Por ese motivo la
palabra es aguda. 


nocaut
Transliteración del inglés knock out ("fuera de combate" para los deportes de contacto), se abrevia como K.O., aunque
hoy se prefiere tratarlo como la sigla KO (pr. ka o). Ver noquear.


nocebo
Sustancia que se supone tiene un efecto nocivo pero que carece de cualquier principio activo y solo puede crear una
sugestión de daño en quien la usa. El nombre es de origen latino y se puede traducir como "yo dañaré". Ver placebo.






noche de los muertos
Me gustaría que algún colaborar mexicano -o de algún otro país donde también se celebre- confirme si esta especie
que me han comentado realmente se usa: "noche de los muertos" sería la noche entre el 1 y el 2 de noviembre, que
corresponden a la festividad del "Día de los muertos".



nocheriego
Puede ser un localismo o un neologismo uniendo nochero ("nocturno") con el sufijo -iego (que crea una relación activa
con lo que modifica), aunque ya existe nocherniego.



nocivo
Se dice de algo o alguien "dañino, perjudicial". Proviene del latín nocivus,a,um con el mismo significado. 
Ver nocebo.



nocivos
Plural de nocivo.



nodulae
Hasta donde sé, la palabra latina nodulus,i ("nudito") es solo masculina y de segunda declinación, no tiene terminación
en _ae. Y aunque la tuviera, este es un diccionario de español, y aquí nomás puede ser un error por nódulos, módulos,
modulas, modular, ...



noema
1º_ En filosofía es el pensamiento propiamente dicho. Del griego &#957;&#959;&#951;&#956;&#945; (nóema
"pensamiento"). Ver nóesis, diánoia. 2º_ Nombre de mujer.



noemí
Es un nombre de mujer de origen hebreo como Naomi, aunque en vez de la transliteración grecolatina podría haberse
tomado del ídish, donde la pronunciación 'nemi' es más parecida a la nuestra.


noirlanesa
No existe en español. Puede ser un error por una forma feminizada de 'no irlandés', que provendría de un referéndum
negativo votado en Irlanda. 



nolete
Si bien Nolete es el apodo del futbolista Manuel Copena Araújo, un recordado goleador del Celta de Vigo de mediados
del siglo XX, la entrada aparece en este diccionario por un error de tipeo o de confianza en mi corrector automático, ya
que el enlace que puse en 'hongo jolete' debió decir "xolete", que es el nombre náhuatl de varios hongos.






nom plus ultra
Error por la locución latina «non plus ultra». Ver también plus ultra.




nomadas
Plural de nómada.

nombre antonella
Ver nombre, Antonella.



nombre apelativo
Ver nombre, apelativo, y también nombre apelativo, que para mí tiene una redundancia; pero para la RAE, no.



nombre de arcifinios de ecuador y colombia
Creo que lo que intenta solicitar ERIKA es una lista con los nombres de las fronteras naturales entre Ecuador y
Colombia. Que, por supuesto, no es consulta para un diccionario. Ver arcifinio.



nombre de fantasía
Es un nombre comercial o promocional para una empresa o producto, que no tiene necesariamente que coincidir o
parecerse a la razón social o nombre legal.


nombre de pila
Es la denominación propia que se agrega al apellido de una persona desde el nacimiento como identificación oficial o
legal. La locución proviene de la pila bautismal que usan algunas religiones (especialmente el catolicismo) para dar
sacramento a los niños. Antes de la existencia de los registros civiles, cada iglesia hacía un libro con nombre y fecha de
bautismo de sus fieles, el que tenía un valor oficial a falta de uno mejor.



nombre lidia
Ver nombre, Lidia.



nombrete
Forma despectiva de "nombre", que se usa para llamar al apodo, al sobrenombre familiar. Es común en algunas
regiones como Cuba o Canarias.


nomofobico
nomofobico está incorrectamente escrita y debería escribirse como nomofóbico siendo su significado: <br>En realidad,
la palabra "nomofóbico" a que se refiere la explicación de Claudia, es una burrada; pero para salir del paso la mejor



definición sería 'alguien que padece nomofobia'. Por etimología ver: Nomofobia. 


nomofóbica
Femenino de nomofóbico. Por etimología ver nomofobia.



nomofóbico
Que tiene nomofobia. En realidad es "que le teme a las leyes", por el griego &#957;&#959;&#956;&#959;&#9> (nomos,
"ley") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo") + &#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a"); pero le
inventaron esa ridiculez del teléfono móvil que por suerte parece que no prosperó, porque es muy evidente que no tiene
seriedad.



nomotetico
Error por nomotético ("legislativo, relativo a las normas y leyes").



non
1º_ Número o cantidad impar ("que no es divisible entre 2"). Ver par. 2º_ Es una forma antigua para el adverbio de
negación no, que por su origen aún se ve en locuciones latinas. 3º_ 'NON' es el código IATA para el aeropuerto
Nonouti, en Kiribati (Oceanía).



nonis
Es un plural de noni (árbol; forma infantil para nombrar al sueño). No es un plural de non ("impar"), pero si podría ser un
plural de no (negación) usado en forma muy coloquial al estilo de holis ("hola") o porfis ("por favor"). Ver nonón.



nono
1º_ Noveno, ordinal de nueve. Del latín nonus,a,um, por novem ("nueve"). 2º_ 'Nono' es una localidad de Córdoba
(Argentina). El nombre parece ser de origen quechua, donde ñuñu significa "pechos de mujer", y es por su semejanza
con un par de cerros en el lugar. 3º_ Forma familiar de llamar al abuelo, especialmente si es de origen italiano, donde
nonno tiene el mismo significado y procede del latín nonnus,i ("anciano"). El femenino es 'nona', de nonna,ae. 4º_ En
algunos países se le dice 'nono' al "acostarse a dormir", al "sueño", siempre en lenguaje infantil. La etimología es
bastante discutida, quizá la más formal la trae desde el latín nona ("hora del anochecer"), pero por ser una
reduplicación, además se la asocia al dodo francés, y también al italiano nanna. Ver noni, nonón.



nonón
1º_ Es un aumentativo cariñoso de nono o noni ("dormir, sueño") que se usa mucho en España con la expresión «a
nonón» para decirle a un niño que llegó la hora de ir a dormir. 2º_ Es nombre de personajes de animé, historieta,
cuento infantil, ... 3º_ También puede ser un error por un aumentativo de ñoño.



nonsense
Género literario aparecido en Inglaterra durante el siglo XIX, quizá a partir de los limericks de Edward Lear. Su principal
característica es el absurdo, la falta de concordancia lógica, o semántica, o simplemente el uso de palabras inventadas



por su métrica o su melodía para el caso. Un ejemplo de novela nonsense lo encontramos en las obras de Lewis Carroll
donde Alicia entra en mundos con su propia lógica, totalmente ajenos a la que ella (y el lector) están acostumbrados. El
nombre proviene del inglés y está formado por el prefijo non_ ("no, sin") + sense ("sentido").



noquear
Castellanización como verbo de la expresión inglesa "knock out" ("golpe que deja fuera"). En boxeo es dar el golpe que
deja fuera de combate a un adversario. Ver: Nocaut . 


nora-
Debe ser un error por el prefijo nor- ("norte"), o quizá por el nombre Nora.



norda
Puede ser un error por ñorda, horda, corda, gorda gordo, sorda sordo, nordo, nardo.



nordo
En aeronáutica NORDO es una identificación para el avión que vuela sin radio o con una falla en el transmisor;
posiblemente por "NO RaDiO". También puede ser un error por ñordo.



noria
1º_ Ingenio para extraer agua de un pozo o una acequia rotando unas poleas con cangilones. En muchos casos se
usaba un burro o un buey para moverlo, el que caminaba en círculo alrededor del pozo atado a una palanca para que
accionara el mecanismo de la polea. Por asociación, también se llama noria al mismo pozo. El conjunto dio origen a las
siguientes acepciones. 2º_ En algunos países es una pileta o piscina, aunque sea recreativa y no para extraer agua.
3º_ Otro nombre para el juego mecánico vuelta al mundo o rueda de la fortuna, por el giro y las sillas similares a los
cangilones. 5º_ En mataderos y plantas de faena de reses, se suele llamar noria al sistema de rieles con rodamientos
que recorren los techos del lugar, de donde se cuelga al animal sacrificado para trasladarlo a las distintas salas de
destace. 6º_ Se compara a la noria con una situación repetida o monótona, de la que no se puede salir, donde uno se
siente atrapado como el animal de tiro.


norma juridica
Ver norma, jurídico



normativizar
Aplicar o sancionar una norma válida. Ver estandarizar.



normatizar
Error por normalizar o normativizar.



normorreflexicas



Como el verbo &#100<normorreflexicar no existe, 'tú &#100<normorreflexicas' no puede ser su inflexión.



norna
Cada una de las divinidades nórdicas del pasado, presente y futuro (Urd, Verdandi y Skuld), similares a las moiras
griegas o las parcas romanas. Según la mitología escandinava existían más nornas de carácter menor.



noruega
1º_ El Reino de Noruega es un país europeo en la península escandinava. 2º_ Femenino de noruego.




noruego
1º_ Gentilicio de Noruega, país escandinavo. 2º_ Noruego es un personaje de la serie animada "La familia del barrio".
En realidad es un apodo, quizá una ironía porque físicamente no tiene un tipo nórdico.



nose
No es español, quizá un acrónimo. Ver ingles/nose, por las dudas.



nostalgea
Puede ser el presente indicativo para la tercera persona singular de un supuesto verbo ‘nostalgiar’ o ‘nostalgear’, pero sería más poético que otra cosa. Ver nostalgia.
.


nostros
Puede ser un error por nosotros, nostras, o algún plural de costro, rostro o mostro.



notifícamelo
Forma pronominal de la segunda (como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo notificar.



notoma
Error por el arcaísmo notomía.



notomía
Es una palabra arcaica para "esqueleto humano", también para "autopsia", "disección", "anatomía" en general, lo que
dio origen a una acepción como "examinar, investigar minuciosamente".


novalo
Puede ser un cultivo o una cosecha que pertenezcan a un terreno noval, aunque en verdad nunca lo escuché. Lo más
probable es que sea un error por novato, novado, verbos/novelo, ...






noviolento
Por ahí falta un espacio, y 'noviolento' puede ser alguien que "rechaza la violencia", o "alguien que no se decide a
proponer matrimonio". Ver no, violento, novio, lento.



nóesis
En filosofía es el pensamiento aplicado al conocimiento de un objeto. Del griego
&#957;&#959;&#951;&#963;&#953;&#9> (nóesis "pensamiento, intuición"). Ver noema, diánoia.



nsdap
Es la sigla del ya desaparecido Nationalsozialistische Deutsche Arbeiter Partei ("Partido Nacional Socialista Alemán de
los Trabajadores"), luego conocido como el partido NAZI.



nube
1º_ Agua condensada en forma de pequeñas gotas suspendida en la atmósfera, que se parece a una mancha borrosa
que impide la visibilidad del cielo. Del latín nubes,nubis con el mismo significado. 2º_ Por semejanza con el anterior,
toda mancha borrosa, o algo que se vea flotando y  agrupado, hasta se puede usar para una "nube de pájaros"
(bandada). 3º_ Nombre que se da al ciberespacio.



nublazones
Plural de nublazón.



nueces moscadas
Plural de nuez moscada.

nueva york
Nombre de varios lugares geográficos, los más conocidos son para la ciudad y el Estado de Nueva York (en el original,
New York, EUA). La ciudad fue bautizada así en homenaje al duque de York y Albany (en su momento Jacobo II de
Inglaterra). Ver Gran Manzana.



nueva zelanda
Nueva Zelanda es un país insular de Oceanía formado por dos islas principales y varios archipiélagos menores.
También se usa en español de América la forma Nueva Zelandia, y es un homenaje a la provincia de Zelanda (en
neerlandés Zeeland), Países Bajos.



nuevas tecnologías
Ver nuevo, tecnología.





nuez
1º_ Fruto del nogal, a pesar de no ser una nuez en el sentido botánico. 2º_ Tipo de frutos secos con una cubierta dura,
la que deriva de un ovario encerrado por un tálamo que crece a su alrededor. Del latín nux, nucis. 3º_ Se suele llamar
así coloquialmente a elementos pequeños y esferoides, similares a estos frutos. 4º_ Forma abreviada de nombrar a la
nuez de Adán ("manzana de Adán").


nuez de cola
'Nuez de cola' o 'nuez de Sudán' es el nombre común del árbol Cola acuminata originario de África tropical. Ver kola.



null
No es ni se usa en  español. Ver ingles/null.



numeralia
Es una expresión latina usada como "relativo a los números, al conteo, estadísticas, valores, ...". Proviene de numeralia
("numerales").



numeros cardinales
Ver número, cardinal.



numerónimo
Palabra que contiene números reemplazando letras por su dibujo parecido, por su cantidad, por su pronunciación en
cada idioma. Casi siempre como abreviatura o también como forma de dificultar su interpretación. Ver leet.



nunca digas de este agua no beberé
Esta locución tiene muchas versiones, pero justo esta está mal escrita. Debería ser «nunca digas de esta agua no
beberé»; si es que no le faltan guiones de diálogo o comillas de cita.



nunca digas que te quieren aunque te estén adorando
El refrán completo es «Nunca digas que te quieren, aunque te estén adorando; porque a veces con la pata en el estribo
lo traen a uno colgando, no diré que muy seguido pero sí de vez en cuando».



nurro
Nurro es una localidad de la provincia de Nampula en Mozambique (África).



nutbreaker
No es español. Ver ingles/nutbreaker.





núm.
'núm.' es una abreviatura para "número". Ver n.º.

número
1º_ Cantidad, conjunto de elementos respecto a su unidad. 2º_ Signo que representa una cantidad. 3º_ Cada objeto o
hecho numerable, como un fascículo o una actuación artística entre varias. 3º_ Forma de llamar al "Miembro de
Número", quien no tiene un cargo oficializado en un ejército o una academia. 4º_ Entre los accidentes gramaticales es
el que señala la cantidad (uno o varios) a que se refiere un sustantivo, adjetivo, pronombre, verbo.



número azul
¿Será el hexadecimal 0000FF? ¿O el decimal 0,0,255? ¿O una confusión desde el inglés sad number ("número triste"),
como si fuese un &#100<blue number?&#128561; (Nota: en contabilidad los números del 'debe' se escriben con tinta
roja, y los del 'haber' con tinta negra.) Ver número, azul, número feliz, ingles/blue ("azul", "triste").



número áureo
1º_ Es un valor numérico obtenido a partir de la relación proporcional entre dos segmentos, uno menor y otro mayor, y
de la relación de este con una forma que los contenga. Se obtiene siempre un número irracional, con decimales infinitos
y sin período. 2º_ Nombre que se daba en Atenas al que se exponía en edificios públicos indicando el año del comienzo
de cada período en que empezaban a repetirse las fases lunares en las mismas fechas. Se escribía en dorado, y de allí
su nombre. Ver número, áureo.


número dos
¿Cagar?. Ver hacer lo segundo, hacer del dos, uno y dos, y por supuesto número (cifra) y dos (2).



número feliz
En matemática se llama 'número feliz' al que da como resultado final 1 en la operación repetida de sumar el cuadrado
de los números que lo componen, y de cada resultado de la iteración. Si se produce un bucle que no pasa por el 1 , se
dice que es un número triste.



número infeliz
Es otra manera de llamar al número triste en matemática. O, quizá, un fragmento de algún texto.

número triste
En matemática se llama 'número triste' al que no da como resultado final 1 en la operación repetida de sumar el
cuadrado de los números que lo componen, y de cada resultado de la iteración. Si no se produce un bucle y da como
resultado final 1 , se dice que es un número feliz. Ver número infeliz.



nva
1º_ NVA es el código IATA para el aeropuerto Benito Salas Vargas de la ciudad de Neiva, en el departamento de Huila
(Colombia). 2º_ Es acrónimo y sigla con varios desarrollos, pero están en otros idiomas o no son relevantes.





nvs
1º_ En inglés tiene varios significados técnicos que se pueden encontrar en textos en español, como night vision
system ("sistema de visión nocturna"), network video server ("servidor de vídeo de red"), non-volatile storage
("almacenamiento no volátil"), ... 2º_ 'NVS' es el código IATA del aeropuerto Nevers-Fourchambault en Marzy
(departamento de Nièvre, Francia).



nyumen
El &#290&&#406" (niu men "fideo cocido") es el nombre de una sopa caliente de fideos japonesa.



ña
'Ña' es una aféresis de doña que se usa en muchas regiones de América; también puede ser una reducción de "señora"
(femenino de señor). Ver Dña., D.ª.



ñame
'Ñame' es otro nombre para la planta yampí.



ñangapiri
Es una variante de los  nombres comunes ñangapirí, ñangapiry o ñangapire para el arbusto Eugenia uniflora.



ñangapirí
Es una variante del  nombre ñangapiri, arbusto Eugenia uniflora.



ñapanga
1º_ Femenino de ñapango ("mestizo, mulato"), aunque la mujer ñapanga casi acaparó el término. 2º Nombre de una
danza y música típicas de Ecuador y el sur de Colombia, que alguna vez fue calificada de procaz. El nombre es una
deformación del quechua llapanga ("descalza"). Ver guaneña, bambugo.


ñaquear
En lunfardo es un vesre de cañear, que a diferencia de «bajar la caña» (que puede tener un sentido más sexual), se
toma literalmente como un "golpe" aunque no sea de vara. Ver también ñoqui, noquear.



ñeñe
Es una voz con significados varios, posiblemente originada en una onomatopeya; y que se usa como "tonto", para
representar un llanto o miedo, y hasta para calificar a una mujer de hermosa (según un sitio con venezolanismos).



ñero compa
Ver ñero, compa.





ñoquis del 29
La costumbre argentina de comer ñoquis el día 29 de cada mes, poniendo un billete bajo el plato para atraer la fortuna,
tiene su origen en una campaña publicitaria creada por la agencia De Luca & Asoc. para la cuenta de un queso crema
llamado Mendicrim, que quería fomentar el uso del producto para hacer ñoquis caseros. Más tarde se hizo una
costumbre popular y hasta se le inventaron leyendas para justificarla.



ñoricompa
Como dice Felipe Lorenzo del Río, es el vesre un poco extraño de "compañero". 

ñorsa
En el lunfardo rioplatense, "ñorse" es el vesre de "señor". A partir de esta palabra se crea su femenino "ñorsa", que se
entiende como "señora".

o
1º_ Nombre de la cuarta vocal en español. 2º_ Conjunción disyuntiva. 3º_ 'o' es el símbolo de "octeto" (ocho bits). 4º_
'O' es el símbolo químico del "oxígeno". 5º_ 'O' representa al oeste en los puntos cardinales. Ver W. 6º_ Aunque es un
error, 'O' es una forma de nombrar al tipo "0" (cero) de sangre. Está tomado del inglés donde es costumbre llamar al
número como la letra.




o con acento
Esteee... ¿se estarán refiriendo a la ó?



o f n i
Ver también OFNI.

oaxaco
Es un gentilicio peyorativo usado para los oaxaqueños (de Oaxaca, México).

oaxaqueño
Gentilicio del Estado Libre y Soberano de Oaxaca (México).

obalo
Puede ser un error por óvalo, ópalo, obelo, avalo (avalar), ovulo (ovular), ...



obducción
1º_ En geología la obducción se produce cuando un terreno se eleva por la colisión de dos placas continentales, que
generalmente crean una cordillera. Ver subducción. 2º_ Es otra forma de decir "autopsia". En latín obductio,onis era la
acción de cubrir con una tela al condenado a muerte.


obelar



Relativo al óbelo o al obelo. Ver sinónimos. 

obelisco
1°_ Pilar, hito o mojón, que también se usa como monumento, aunque en este caso puede tener varios metros de
altura. 2°_ Por su forma de estaca, era común llamar "obelisco" a una especie de brochette o palo para clavar la carne
de los animales cazados y cocerlos sobre el fuego. 3°_ Marca gráfica (†), llamada también "cristus" por su semejanza con la cruz latina, o "daga" por el parecido a un cuchillo con empuñadura. En todos los casos llega al español del latín obeliscus, que lo toma del griego &#959;&#946;&#949;&#955;&#953;&#963;&#954;&#959;&#9> , diminutivo de &#959;&#946;&#949;&#955;&#959;&#9> (obelós "señal, marcador"); seguramente tomado del egipcio, donde se usaban unos monolitos piramidales (obeloí) tallados con información sobre un lugar o una persona. 



obelo
Además de la definición ya mencionada de "obelisco" (pilar alto de cuatro caras), un obelo es un símbolo gráfico
también llamado daga o Cristus (&#8224;) que se usa como marca crítica. Y un óbelo es otro signo gráfico (&divide;)
que se ve mucho en matemáticas para representar la progresión aritmética o también la división.

obelus
Es la versión latinizada de óbelo.



objetar
1º_ Poner objeción, oponer con una razón o con un veto. 2º_ Adherir a una objeción, como en el caso de una de
conciencia. Ver impugnar, preso de conciencia.


oblea
La palabra llega al español a través del francés oblée ("ofrendada") que eran las pertenencias entregadas a la Iglesia
por las personas que tomaban los hábitos, y que luego se extendió a la hostia, que también es una ofrenda. Por su
forma de pan o galleta pequeña y fina además se llamó así a unas galletitas dulces de masa delgada y liviana, y
también se asoció con ese nombre a los sellos adhesivos de tela enharinada y goma arábiga usados antiguamente
para lacrar en seco los sobres y documentos, que hoy conocemos mejor como sticker, y que terminó nombrando a
cualquier sello autoadhesivo. El origen latino para los franceses está en la palabra oblatus ("ofrecido").


obnubilado
1º_ Como adjetivo significa "nublado", pero solo se aplica a seres vivos que pueden tener la vista turbia, o la mente
nublada (en sentido figurado) lo que crea la acepción de "embelesado". 2º_ Participio del verbo obnubilar.



obnubilar
Enturbiar algo, como interponiendo una nube, algo que distorsiona la visión, el entendimiento; embelesar. Del latín
obnubilare, formado por ob- ("por delante, enfrente") + nubilare ("nublar"). 



obrepción
Vicio legal por el que se engaña ocultando información a una autoridad para obtener un beneficio. Del latín
obreptio,onis ("argumento simulado"). 


obrero del lápiz
Forma poética de llamar al escritor profesional. Por extensión, también al diseñador, o al dibujante.



observaba
Primera y tercera personas del pretérito imperfecto indicativo del verbo observar.



observadle
Forma pronominal para una inflexión del verbo observar. Ver verbos/observad.

obsérvense
Forma pronominal de la segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente del
modo subjuntivo, y segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en singular del imperativo para el
verbo observar. Ver verbos/observen.



obstaculizada
1º_ Femenino del adjetivo obstaculizado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo obstaculizar.



obstemio
Que se opone al vino. Del latín ob(s)_ ("oposición, enfrentamiento") y temetum,i ("vino"). XD 

obstetricia y ginecología
Aunque por lo general son dos especialidades que se atienden juntas, en un diccionario se consultan por separado. Ver
obstetricia ("medicina relacionada al embarazo, parto y puerperio"), y (conjunción), ginecología ("estudio médico de la
anatomía y fisiología femeninas"), tocología, tocoginecología, medico/ginecología.



occidente
Es una forma de llamar al punto cardinal oeste, también de manera general y escrito con mayúscula se dice de Europa
y América como un bloque cultural o económico. El origen es latino por occidens,entis ("caído", por la caída aparente
del Sol).


oceanía
Es el nombre de un un continente principalmente insular, que comprende Australasia, Melanesia, Micronesia y
Polinesia. Bautizada así por Conrad Malte-Brun a comienzos del siglo XIX porque las islas se encuentran en el  océano
Pacífico.


océano
Gran superficie de agua que separa los continentes. El nombre procede del titán griego
&#937;&#954;&#949;&#945;&#957;&#959;&#9> (Ookeanós), a quien los romanos llamaron Oceanus.



ochentero
Relativo a lo hecho durante la década de 1980. Ver también ochentoso, ochentañero.





ocofobia
Es el miedo a los vehículos. Tiene relación con el temor a sufrir o provocar un accidente. Del griego
&#959;&#967;&#959;&#9> (ochos "vehículo, en movimiento") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver
amaxofobia ("temor a conducir").


ocote
En quechua, ocoti es ano, culo. En realidad se usaba para nombrar el recto de un animal, la porción final del intestino.
En nahuatl, ocotl es una tea, que dio nombre a unas coníferas con una resina que arde facilmente. En ambos casos se
castellanizó como "ocote". 


ocotito
Diminutivo de ocote (se puede usar en cualquiera de sus acepciones).



ocr
Sigla de Optical Character Recognition ("reconocimiento óptico de caracteres"), que es un procedimiento para
transcribir caracteres a partir de su imagen, y convertirlos a texto editable.



ocropira
Es una manera erudita y muy antigua de llamar a la fiebre amarilla. Sería su traducción al griego por
&#969;&#967;&#961;&#959;&#9> (oochros "amarillo") + &#9<&#965;&#961; (pyr "fuego, ardor, fiebre"). También
llamada vómito negro, mal de siam, enfermedad de barbados, plaga americana.



octacampeón octacampeona
Ver octocampeón, octo-, campeón.



octo-
Prefijo latino que significa "ocho" (número, cantidad). Seguramente tomado del griego &#959;&#954;&#964;&#969;
(oktoo) con el mismo significado.



ocumo chino
Otro nombre de la planta eddo.



ocuparse de algo
Ver ocuparse, ocupar, se (pronombre), de (preposición), algo.



ocurso
En la jurisprudencia de algunos países sería una solicitud o demanda por escrito. Proviene del latín occursus 
("encuentro, choque, conflicto"), formado por el prefijo ob_ ("contra, opuesto") + cursus ("curso, dirección").




odisea
1º_ La Odisea es una obra atribuida al poeta Homero (siglo VIII a. C.) que narra las aventuras del héroe Odiseo o
Ulises y su muy accidentado regreso a su reino de Ítaca desde Troya luego de la guerra. 2º_ Por el anterior, cualquier
viaje o serie de situaciones con adversidades y demoras.


odiseo
Odiseo, en griego &#8008;&#948;&#965;&#963;&#963;&#949;&#965;&#9> (Odysseys), conocido por los romanos
como Ulixes y en español como Ulises, es un héroe mitico y personaje de varias historias, aunque la más conocida es
la Odisea (atribuida a Homero, siglo VIII a. C.) donde se relata su regreso a Itaca luego de la guerra de Troya. Si bien
no poseía una fuerza sobrehumana como Heracles sí demostraba gran valor e ingenio, lo que terminaba salvándolo en
las situaciones más difíciles.


odonto
Componente léxico de origen griego como &#959;&#948;&#959;&#957;&#964;&#959;&#9> (odontos "diente") y se usa
en relación a la dentadura.



odorófono
Nombre que usó el escritor Ray Bradbury para llamar a un componente de una sala de realidad virtual en su cuento
«The Veldt» ("La Pradera"). Originalmente es odorophonics que fue traducido como "odorófonos". Ver robopsicología.
.


odómetro
Aparato que sirve para medir las distancias recorridas. Es una palabra de origen griego, por &#959;&#948;&#959;&#9>
(odos "camino") + &#956;&#949;&#964;&#961;&#959;&#957; (metron "medida").


oeste
Punto cardinal geográfico hacia donde se oculta el sol. Como es una dirección relativa, se suele tomar un punto de
referencia para señalarlo. El nombre nos llega del francés ouest que se supone proviene de una antigua palabra que
significaba "ocaso, poniente, anochecer". Se puede representar con el símbolo O o W (por el inglés ingles/west).



oferton
Seguramente un error por ofertón.



ofertón
Aumentativo de oferta, en el sentido de muy positiva, beneficiosa.



oféndanla
Forma pronominal para la segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente del
modo subjuntivo, y segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del imperativo para el
verbo ofender. Ver verbos/ofendan.





offspring
No es español. Ver ingles/offspring.



oficina principal
Ver oficina, principal.



ofni
ofni está incorrectamente escrita y debería escribirse como "O.F.N.I." siendo su significado: </br>Sigla de Objeto
Flotante No Identificado. Nombre que se da a cualquier objeto desconocido que se encuentre a la deriva en aguas
navegables.

ofrecer dinero
Ver ofrecer y dinero.



oftalmofobia
Es lo mismo que escopofobia, el "temor a ser observado fijamente", aunque se podría extender al "miedo a los ojos, al
globo ocular" y no necesariamente a la mirada. Del griego &#959;&#966;&#952;&#945;&#955;&#956;&#959;&#9>
(ophthalmós "ojo") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


ogro
1º_ Criatura mítica europea, es un ser antropomorfo de grandes dimensiones, que se alimenta de carne humana y tiene
poderes mágicos, aunque estos atributos dependen de la versión, ya que es un personaje recurrente en los cuentos de
hadas que lo describen de muy distintas maneras. El español lo incorpora desde el francés ogre ("gigante antropófago
de la mitología nórdica"), pero existen seres parecidos con nombres similares en muchas lenguas euroasiáticas
antiguas, como el celta ogyr o el sánscrito ugra, el grecolatino orco, o exagerando un poco el japonés oni. 2º_ Por el
anterior, se dice de una persona de mal carácter.


oh mi dios
En realidad es "¡Oh, mi Dios!", y contiene dos exclamaciones: una sería oh, y la otra está formada por mi ("adjetivo
posesivo") y Dios ("nombre de la divinidad judeocristiana").


ohanes
Ohanes es el nombre de una comarca de la Alpujarra (provincia de Almerí­a, España). Parece provenir de la voz
Iuhanis, una deformación de Sant Iohannes. Aunque como sugiere el colega Profesor Tahar ALGHANNOUFI también
podría tener un origen árabe en &#1610;&#1581;&#1604;&#1605;&#1608;&#1575; (iajlumu) o
&#1571;&#1581;&#1604;&#1575;&#1605;&#1603; (ajlámak), ambas relativas al sueño.



ohlone
Es otro de los nombres conque se conoce al pueblo costano, de América del Norte.



ohmio



Es la unidad de resistencia en electricidad continua y de impedancia en electricidad alterna para el Sistema
Internacional. El símbolo es una &#937; (omega mayúscula), aunque como ocurre con otras unidades suele tener un
símbolo exclusivo y diferenciado (que la mayoría de las fuentes gráficas dibujan igual &#128533;), y para el ohmio sería
&#8486;. El nombre es un homenaje al físico alemán Georg Simon Ohm, creador de la ley que también lleva su
nombre. Ver micra, °C, °F.



oído
1º_ Es un sentido presente en la mayoría de los animales que permite percibir los sonidos. 2º_ Es también el órgano
que convierte los sonidos en impulsos nerviosos para que el cerebro los interprete. Por lo general son dos, ubicados en
la cabeza, y se ven como orificios rodeados por una una oreja. 3º_ Por el anterior, se llama 'oído' a orificios con
distintos usos en mecanismos y estructuras. 4º_ Como adjetivo se dice de lo que es percibido con el sentido del oído.
5º_ Participio del verbo oír. Ver escuchar, auricular.


oír
Sentir con el oído, se entiende como un hecho fisiológico, aunque a veces se usa como "escuchar".

oír campanas y no saber donde
Debe ser «oír campanas y no saber dónde».



ojal
Corte pequeño en una tela con los bordes reforzados para pasar un botón o cuenta y así sujetar la pieza. Por extensión
es cualquier tajo, orificio o lazo de forma o uso semejante. Proviene de la palabra ojo + el sufijo -al.


ojiplática
Femenino de ojiplático.



ojiplático
Neologismo por "ojos como platos", muy abiertos por asombro o sorpresa.

ojito
Es un diminutivo de ojo, en cualquiera de sus acepciones.

ojitos pispiretos
Ver ojito ("diminutivo de ojo"), pizpireto ("vivaz, coqueto").

ojímetro
Ironía por "cálculo a ojo, según criterio personal". Nombra a un supuesto instrumento de medición usando el sufijo
-metro, pero unido a 'ojo', como la única herramienta usada y que por supuesto carece de precisión.


ojo de venado
Es otro de los nombres comunes para la planta congolo.





ojo de venado u ojo de buey
Ver ojo de venado (planta), u (conjunción), ojo de buey (planta).

ojo rojo
Es una manera obvia de describir la inflamación de los vasos sanguíneos en lo blanco del ojo, también se puede referir
al efecto que causa en las fotografías el uso del flash al reflejarse en la retina.



ojos ardientes
Ver ojo, ardiente



ok boomer
Es una expresión dirigida a un 'boomer' (persona de la generación del "baby boom") como dándole la razón en sus
opiniones; pero en realidad se lo desestima.



okupa
1º_ Inflexión del verbo okupar. Ver verbos/okupa. 2º_ Es un apócope de "okupador", "okupante", que ocupa un lugar
físico que legalmente no le pertenece para vivir, sembrar, realizar actividades sociales o culturales. El cambio en
"ocupante" de la letra /c/ por una /k/ es para diferenciar el móvil de la usurpación, ya que tiene un origen político que
reivindica el aprovechamiento de todo local desocupado por parte de la sociedad, especialmente en ciudades con
déficit habitacional y habitantes que no pueden acceder a una vivienda. Aunque el nombre es usado también por
intrusos que no reivindican el Movimiento Okupa, pero se instalan ilegalmente en un terreno o vivienda. Ver squat
(ingles/squatting), provo (neerlandés provocerend), Internacional Situacionista, favela, villa miseria.



okupada
Femenino de okupado (variante de ocupado con sentido propio). Ver okupa.



okupado
1º_ Como adjetivo se dice del lugar usurpado por okupas con cualquier finalidad. 2º_ Participio del verbo okupar. Ver
verbos/okupado.



oleaje embravecido
Ver oleaje, embravecido.



olgazan
El verbo &#100<olgazar no existe, así que no puede ser una inflexión. Y si es el nombre Olga Zan, le falta un espacio.
Así que seguro es una burrada por holgazán.



oligopolio



Grupo pequeño de vendedores o proveedores que dominan un mercado. Del griego
&#959;&#955;&#953;&#947;&#959;&#9> (oligos, "pocos") y &#9<&#959;&#955;&#955;&#949;&#953;&#957; (polein,
"ventas")


oligopolización
Transformación de un mercado regional en un oligopolio.



oligopólico
Relativo al oligopolio.

olímpicamente
Aunque no es incorrecto, se prefiere usar "olimpicamente" para evitar la sobreesdrújula. Está relacionada con los
juegos olímpicos, y se usa como ironía asociando un acto con el logro extremo de una marca olímpica. 


olla
Vasija para cocinar o hervir, redonda y de boca ancha. También lo que se prepara en ella. Por semejanza es desde un
remolino en el agua que muestra un vacío en el centro, hasta una forma de llamar a la cabeza.



olla exprés
Es otro nombre para la "olla de presión". [Nota: la definición del colega Cayetano Peláez del Rosal es un uso
humorístico asociado al tiempo reducido de cocción en estas ollas.] Ver olla, exprés.


olla popular
Se llama 'olla popular' a la preparación de un guiso o puchero en un lugar público y en gran cantidad, para servir a
personas que no pueden costearse su alimento, y además para hacer visible su situación.


ollanty
Casi seguro que es un error por ollantay.



olletaza
Aumentativo de olleta, lo que no deja de ser una curiosidad porque en este caso el sufijo despectivo '-eta' se usa
porque la olla es pequeña.



olor desagradable
Ver olor, desagradable, tufo, baranda, hedor.



olor sui generis
Para mí no es una locución, aunque se encuentra así en algunos textos de medicina para describir aromas específicos
(p. ej. de la orina), porque se entiende perfectamente con olor y sui generis. Por algún antecedente en el diccionario ver
chuquillo.






olovorgo
Es una forma de escribir «¡a la verga!» evitando la censura en redes sociales. Ver vete a la verga, verga.

olvidabamos
Error por verbos/olvidábamos. Ver olvidar.



olvido
1º_ Falta de la memoria, omisión de lo que debía recordarse. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del presente
del modo indicativo para el verbo olvidar. Ver verbos/olvido.



olyra
Género de herbáceas de la familia de las poáceas. Se encuentran en las regiones tropicales de América y África.



ombligismo
Error por ombliguismo.



ombliguismo
Es la actitud de quien se cree "el ombligo del mundo", o "que solo ve su propio ombligo". En estos casos se entiende
como ombligo al "centro", y a este como el núcleo o el punto más importante.


ome
1º_ Es una voz paisa (región colombiana) para "hombre". 2º_ Ome es una ciudad en la provincia de Brescia, Italia. 3º_
Ome (también escrita como &#332;me, &#387&&#26757;) es una ciudad en las afueras de Tokio. 4º_ OME es el código
IATA para el aeropuerto de Nome (Alaska, EUA). 5º_ Puede ser una sigla, sin un significado relevante en español.



omenagear
Expresión de sorpresa usada por los mecánicos hacia sus colegas cuando descubren que la falla de funcionamiento en
un equipo es por la rotura de algún engrane. Del inglés 'Oh Men! A gear!'. Ver homenajear.

omentos
Plural de omento. Ver también epiplón.



omertá
Es la forma castellana para el nombre que le da la mafia siciliana a la «ley del silencio», supuesto código de honor que
castiga con la muerte al cascittuni, quien informa o delata asuntos de la organización, especialmente si son delictivos y
lo hace a la policía. En italiano es omertà, y su origen es discutido; puede ser una versión del napolitano 'umertà'
("humildad") o del español 'hombredad' ("virilidad, hombría").






ominoso
Lleno de malos presagios. Del latín ominosus (cargado de malos augurios), por omen,is ("[mal] augurio").



omitologia
omitologia está incorrectamente escrita y debería escribirse como "ornitología, mitología" siendo su significado:
</br>Para empezar, seguro ahí falta un acento. La definición de Henry Medina V. es muy simpática, pero claramente es
una broma, porque esa palabra no existe en español, y estaría uniendo el latín omittere (de 'ob mittere', "omitir, contra
hacer") con el griego &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia, "conocimiento"). Lo más probable es que quien
consultó la leyó de lejos y confundió 'rn' con 'm', o tipeó una 'o' de más al comienzo. Ver: Ornitología . Ver: Mitología . 



